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J

Manijas
Kιzak anahtarι

ستگير ها

F

Arandela (ø5)
Pul (ø5)

(ø۵) شر

G

Tuerca de seguridad (M5)
Emniyet somunu (M5)

(M۵) گر قفل

H

Perno de montaje (M5 × 20 mm)
Montaj cιvatasι (M5 × 20 mm)

پيچ نصب (M۵ × ٢٠ ميل متر)

I

Cojín de goma
Lastik tampon

تشكچه لاستيك

A / B
Estuche duro/Panel de control
Kutu/Kontrol panosu

جعبه محافظ / پا نل كنتر

C

Cubierta
Yarιm kιzak

پو

D

Placa de guarnición
Çerçeve plakasι

كش تزئينات

E

Cordón de alimentación
Elektrik kablosu

سيم بر

سى فا
مين  لت مستقيم  نو  ستگا بر كا  سيستم ها برقي ١٢  ين 

ست  لتاژ لا  ين سيستم  ند يك مبد  تومبيل شما  گر  ست.  حي شد  طر
تومبيل JVC خريد نماييد. يو ضبط  شند ها   نيد  فر كه ميتو

تصا  جز بر نصب   فهرست 
قت  نها  با   ، س ند. لطفا پس  بر ستگا عرضه شد  ين  ير همر  جز 

سو كنيد.

 ESPAÑOL
Esta unidad está diseñada para funcionar con 12 V de CC, con 
sistemas eléctricos de masa NEGATIVA. Si su vehículo no posee 
este sistema, será necesario un inversor de tensión, que puede ser 
adquirido en los concesionarios de JVC de equipos de audio para 
automóviles.

Lista de piezas para instalación y conexión
Con esta unidad se suministran las siguientes piezas. Después de 
inspeccionarlas, colóquelas correctamente.

 TÜRKÇE
Bu ünite, 12 V DC ve NEGATİF topraklι elektrik sistemleriyle 
çalιşmak üzere tasarlanmιştιr. Aracιnιzιn elektrik sistemi buna uygun 
değilse, bir voltaj inverteri gerekecektir; sözü edilen aygιt JVC otomobil 
müzik sistemi bayiinizden satιn alιnabilir.

Montaj ve bağlantιlar için gerekli parçalarιn listesi
Bu üniteyle birlikte sağlanan parçalar aşağιda gösterilmektedir. 
Parçalarι kontrol ettikten sonra doğru yerlerine yerleştirin.

Sumidero térmico
Isι gidericisi
تي سينك حر

K

Control remoto 
Uzaktan kumanda

ستگا كنتر    

L

Pila
Pil
باتر

تصالا بر  بلندگو: با   حتياطا  
ين صو  صل نكنيد،  غ  تومبيل  سيمها تغذيه بلندگو  به باتر   •

ستگا به شد صدمه م بيند.
تومبيل تا   خل  صل فيشها تغذيه بلندگوها، سيم كش بلندگوها  قبل    •

س نمائيد. بر

PRECAUCIONES sobre las conexiones de la 
fuente de alimentación y de los altavoces:
• NO conecte los conductores de altavoz del cable de 

alimentación a la batería de automóvil, pues podrían 
producirse graves daños en la unidad.

• ANTES de conectar a los altavoces los conductores de altavoz del 
cable de alimentación, verifique el conexionado de altavoz de su 
automóvil.

Güç kaynağι ve hoparlör bağlantιlarιnda alιnmasι 
gereken TEDBİRLER:
• Elektrik kablosunun hoparlör tellerini taşιtιn aküsüne 

BAĞLAMAYIN; aksi takdirde ünite ciddi hasar görecektir.
• Elektrik kablosunun hoparlör tellerini hoparlörlere bağlamadan 

ÖNCE, taşιtιnιzιn hoparlör bağlantιsιnι kontrol edin.

ADVERTENCIAS
Para evitar cortocircuitos, recomendamos que desconecte el terminal 
negativo de la batería y que efectúe todas las conexiones eléctricas 
antes de instalar la unidad.
• Asegúrese de volver a conectar a masa esta unidad al chasis 

del automóvil después de la instalación.

Notas:
• Reemplace el fusible por uno con la corriente especificada. Si el 

fusible se quemase frecuentemente consulte con su concesionario de 
JVC de equipos de audio para automóviles.

• Se recomienda conectar los altavoces con una potencia máxima de 
más de 50 W (tanto atrás como adelante, con una impedancia de 
4 Ω a 8 Ω). Si la potencia máxima es de menos de 50 W, cambie 
“AMP GAIN” para evitar daños en los altavoces (consulte la página 
16 del MANUAL DE INSTRUCCIONES).

• Para evitar cortocircuitos, cubra los cables NO UTILIZADOS con 
cinta aislante.

• El sumidero térmico estará muy caliente después del uso. Asegúrese 
de no tocarlo al desmontar esta unidad.

UYARILAR
Kιsa devreleri önlemek için, akünün negatif kutup bağlantιsιnι 
sökmeniz ve tüm elektrik bağlantιlarιnι üniteyi monte etmeden önce 
yapmanιz tavsiye edilir. 
• Üniteyi geri taktιktan sonra ünitenin, taşιt şasisine toprak 

bağlantιsιnι yapmayι unutmayιn.

Notlar:
• Sigortayι değiştirmek gerektiğinde, belirtilen sιnιftan bir sigortayla 

değiştirin. Sigorta sιk sιk atιyorsa, JVC otomobil müzik sistemi 
bayiinize başvurun.

• Maksimum gücü 50 W’den daha fazla alan hoparlörlere (hem 
önde hem de arkada, 4 Ω ila 8 Ω empedanslι) bağlamanιz 
tavsiye edilir. Maksimum güç 50 W’den daha azsa, hoparlörlerin 
hasara uğramasιnι önlemek için “AMP GAIN” i değiştirin 
(TALİMATLAR’ιn 16. sayfasιna bakιn).

• Kιsa devreleri önlemek için, KULLANILMAYAN tellerin uçlarιnι 
izole bantla kaplayιn.

• Isι gidericisi, kullanιmdan sonra çok ιsιnιr. Üniteyi sökerken ιsι 
gidericisine dokunmamaya dikkat edin.

ها خطا
ستگا ترمينا  ، توصيه م كنيم، قبل  نصب  تصالا كوتا بمنظو جلوگير  

هيد. نجا  تصالا برق   منف باتر  قطع نمائيد  كليه 
د برقر  ستگا  با شا خو  تصا بدنه  بعد  نصب حت   •

ئيد. ن

: تذكر
 JVC تومبيل يو ضبط  شند ها  ، با فر ستگا هرچند گاهي مي سو گر فيو   •

مشو نماييد.
صل شو (هم  عقب   توصيه م شو كه جريا بيش  W ۵٠ به بلندگوها   •

ست، بر   W ۵كثر تو كمتر  ٠ گر حد  ( Ω تا ٨ Ω ۴ مت هم  جلو، با مقا
لعمل  ستو  هيد ( سيب به بلندگوها تنظيم ”AMP GAIN“  تغيير  جلوگير  

ها صفحه ١۶  ببينيد).
ستفا نشد  با نو  ، ترمينالها فيش ها  تصا كوتا بمنظو جلوگير    •

چسبها عايق بپوشا نيد.
ظب باشيد كه هنگا خا  . مو ت بشد  م شو ، سينك حر ستفا بعد    •

ستگا   لمس نكنيد. كر 
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ير  فع  عيب ياب 
ست. فيو سوخته   •

ند؟ صل شد  ست  يا سيمها قرمز  مشك به   *
. صل نم شو بر   •

ست؟ صل  يا سيم    *
. صد بلندگو ها شنيد نم شو  •

ست؟ تصا  كوتا شد  ج بلندگو  يا سيم خر  *
ست. صد غ طبيع   •

؟ مين  تصا   ج بلندگو  يا سيم خر  *
ند؟ مين  تصا   ست مشتركا يك  يا ترمينا  ها ”–“ بلنگو ها چپ    *

. صد نويز   •
ست، سيم ها  تومبيل متصل  مين كه به شاس  يا ترمينالها عقب  تصا   *

؟ كوتاهتر 
. ستگا  م شو  •

؟ مين  تصا به  ج بلندگو  يا سيم خر  *
ند؟ مين  تصا   ست مشتركا يك  يا ترمينا  ها ”–“ بلنگو ها چپ    *

بد كا نمى كند. ند  ستگا گ ين   •
يد؟ با تنظيم كر  ستگا گيرند خو    *

LOCALIZACIÓN DE AVERIAS
• El fusible se quema.
* ¿Están los conductores rojo y negro correctamente conectados?
• No es posible conectar la alimentación.
* ¿Está el cable amarillo conectado?
• No sale sonido de los altavoces.
* ¿Está el cable de salida del altavoz cortocircuitado?
• El sonido presenta distorsión.
* ¿Está el cable de salida del altavoz conectado a masa?
* ¿Están los terminales “–” de los altavoces L y R conectados a una 

masa común?
• Perturbación de ruido.
* ¿El terminal de tierra trasero está conectado al chasis del automóvil 

utilizando los cordones más corto y más grueso?
• La unidad se calienta.
* ¿Está el cable de salida del altavoz conectado a masa?
* ¿Están los terminales “–” de los altavoces L y R conectados a una 

masa común?
• Este receptor no funciona en absoluto.
* ¿Reinicializó el receptor?

ARIZA GİDERME
• Sigorta atιyor.
* Kιrmιzι ve siyah tellerin bağlantιsι doğru mu?
• Ünite çalιşmιyor.
* Sarι tel bağlι mι?
• Hoparlörlerden ses gelmiyor.
* Hoparlör çιkιş telleri kιsa devre yapιyor olabilir?
• Seste distorsiyon var.
* Hoparlör çιkιş telinin toprak bağlantιsι yapιldι mι?
* Sol ve sağ hoparlörlerin “–” uçlarιnιn ortak toprak bağlantιsι yapιldι 

mι?
• Ses parazit yapιyor.
* Arka topraklama terminali taşιtιn şasisine daha kιsa ve daha kalιn 

tellerle bağlanmιş mι?
• Ünite ιsιnιyor.
* Hoparlör çιkιş telinin toprak bağlantιsι yapιldι mι?
* Sol ve sağ hoparlörlerin “–” uçlarιnιn ortak toprak bağlantιsι yapιldι 

mι?
• Bu alιcι hiç çalιşmιyor.
* Alιcιnιzι sιfιrladιnιz mι?

Cuando emplea un soporte opcional / İsteğe bağlι olarak 
dirsek kullanιlmasι / ختيا ستفا  جد   هنگا 

Nota : Cuando instala la unidad en la ménsula de montaje, asegúrese de utilizar los tornillos de 8 mm de longitud. 
Si se utilizan tornillos más largos, éstos pueden dañar la unidad.

Not : Üniteyi montaj desteği üzerine monte ederken, 8 mm uzunlukta vida kullanιn. Daha uzun vida kullanιrsanιz 
üniteye hasar verebilirsiniz.

ستفا  پيچ ها بلندتر، ممكن  ستفا نماييد.  صو  ، حتما  پيچ ها ٨ ميل متر  ستگا  پايه ها هلا ل هنگا نصب   : تذكر 
سيب ببيند. ستگا  ست 

Ménsula*
Destek*
* پايه هلا ل

Ménsula*
Destek*
* پايه هلا ل

* No suministrado con esta unidad.
* Bu üniteyle birlikte gelmez.

ست. ستگا عرضه نشد  ين  همر   *

Tornillos tipo plano (M5 × 8 mm)*
Yassι tip vidalar (M5 × 8 mm)*

Compartimientoپيچها صا (M۵ × ٨ ميل متر)*
Cep

پاكت

Tornillos tipo plano (M5 × 8 mm)*
Yassι tip vidalar (M5 × 8 mm)*

پيچها صا (M۵ × ٨ ميل متر)*

Tornillo (opción)
Vida (isteğe bağlιdιr)

( ختيا پيچ (

Soporte (opción)
Dirsek (isteğe bağlιdιr)

( ختيا جد (

Tabique a prueba de incendios
Yalιtkan duvar

جد جلوگير كنند

Tablero de instrumentos
Ön Tablo

شبو

Instale la unidad a un ángulo de menos de 30˚.
Üniteyi 30°’den daha küçük bir açιda monte edin.

جه نصب نماييد. يه  كمتر  ٣٠  ستگا  با 
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Instalación de la unidad sin utilizar la cubierta / Ünitenin yarιm kιzaksιz monte 
edilmesi / پو ستفا   ستگا بد  ستگا   هنگا نصب 
En un Toyota por ejemplo, primero retire la radio del automóvil y luego instale la unidad en su lugar.
Örneğin, Toyota marka otomobillerde, önce arabanιn radyosunu sökün ve üniteyi radyonun yerine monte edin.

ستگا   جا  نصب نما ييد. تومبيل  خا كنيد  سپس  يو  مثلا  تويوتا،  بتد 

Realice las conexiones eléctricas 
requeridas.
Gerekli elektrik bağlantιlarιnι yapιn.

هيد. نجا  تصالا برق لا  

*1  Al poner la unidad vertical, 
tenga cuidado de no dañar 
el fusible provisto en la parte 
posterior.

*1  Üniteyi dik duruma 
getirdiğinizde, arkasιndaki 
sigortaya hasar vermemeye 
dikkat edin.

ستگا   به بالا م  قت   ١*
ظب با شيد كه فيو  گيريد، مو

سيب نبيند. ستگا  عقب 

Doble las lengüetas apropiadas para 
retener firmemente la manga en su 
lugar.
Yarιm kιzağιn yerine sιkιca oturmasι 
için ilgili tιrnaklarι bükün.

شتن پوشش  جا  بر محكم نگه 
ها مناسب  خم كنيد. ، نو خو

نصب 
( شبو (نصب  خل 

حتيا به  با كيت ها نصب  گر  هد.  ير يك نصب معمولي  نشا مي  تصوير
يه  خانه  تومبيل JVC يا كا يو ضبط  شند ها  يد  فر لى  طلاعا يا سو

هند كيت ها بپرسيد.
باتجربه  نيد،  يك تكنيسين ماهر ستگا  نم  ين  گر چگونگ نصب صحيح   •

هد. نر  نجا  هيد  بخو

INSTALACIÓN (MONTAJE EN EL 
TABLERO DE INSTRUMENTOS)
La siguiente ilustración muestra una instalación típica. Si tiene alguna 
pregunta o necesita información acerca de las herramientas para 
instalación, consulte con su concesionario de JVC de equipos de audio 
para automóviles o a una compañía que suministra tales herramientas.
• Si usted no está seguro de cómo instalar correctamente la unidad, 

hágala instalar por un técnico cualificado.

MONTAJ 
(TABLOYA MONTELEME)
Tipik bir montaj, aşağιdaki şemada gösterilmektedir. Montaj kitleri 
hakkιnda sorularιnιz varsa, JVC otomobil müzik sistemi bayiinize veya 
kit tedarik eden bir firmaya başvurun.
• Bu ünitenin gerektiği gibi nasιl monte edileceğinden emin değilseniz, 

montajι kalifiye bir teknisyene yaptιrιn.

Inserte las dos manijas y, a continuación, 
extráigalas de la manera indicada en la 
ilustración para poder desmontar la unidad.
Üniteyi çιkartmak için, iki kιzak anahtarι takιp 
resimde gösterildiği gibi çekin.

نها   يد، سپس مطابق تصوير  ستگير  جا بياند  
يد. ستگا  بير  نيد  بكشيد تا بتو

ستگا خا ساختن 
ستگا بخش عقب   نماييد. قبل  بير  

Extracción de la unidad
Antes de extraer la unidad, libere la sección trasera.

Ünitenin sökülmesi
Üniteyi sökmeden önce, arka kιsmιnι serbest bιrakιn.

Instal1-2_KD-G521_012A_f.indd   2Instal1-2_KD-G521_012A_f.indd   2 9/21/05   10:14:20 AM9/21/05   10:14:20 AM



3

A
ست ممكن  س نماييد.  تصا نا تومبيل  بدقت بر صل: سيم كش  قبل  

. ستگا شو ين  مد صدما جد به  ست منجر به  
نگها متفا  ست   هند ها ممكن  تبا  ساير  صل  فيشها سيم بر 

باشند.
صل نما ييد. ير  نگ سيم بر  به ترتيب مشخص  تصوير  فيشها   ١

صل نما ييد. سيم  نتن    ٢
صل نماييد. نتها ترمينا سيم ها     ٣

ليه)   ، فيو   پايه فيو ١ (پايه  تومبيل شما ترمينا جانب ند گر  تذكر: 
هيد، سپس فيو قرمز (A7)  به ترمينا  (+) باتر  يد   پايه فيو ٢ قر 

صل نماييد.
. ستفا نم شو  (A4)  ين صو فيش   •

Negro
Siyah

مشك

Azul con rayas blancas
Beyaz şeritli mavi

ب با نو سفيد

Rojo
Kιrmιzι

قرمز

Marrón
Kahverengi

قهو 

A un cuerpo metálico o chasis del automóvil
Taşιtιn metal gövdesine veya şasisine

تومبيل به بدنه فلز يا شاس 

A un terminal activo del bloque de fusibles conectado a la batería del 
automóvil (desviando el interruptor de encendido) (12 V constantes)
Sigorta tablosunda taşιtιn aküsüne bağlanan (kontak anahtarιnι baypas 
eden) canlι bir terminale (sabit 12 V)
سيله نقليه)  ستا  تومبيل (سويچ  متصل به باتر  به يك ترمينا  فعا   جعبه فيو

لت مستقيم)  ١٢)

Interruptor de encendido
Kontak anahtarι

سويچ  ستا

Bloque de fusibles
Sigorta tablosu

جعبه فيو
A un terminal accesorio del bloque de fusibles
Sigorta tablosundaki bir aksesuar terminaline

سايل جانب  جعبه فيو به يك ترمينا  

Al conductor remoto de otro equipo o de la antena automática, si hubiere 
(máx. 200 mA)
Diğer cihazιn tetik kablosuna veya varsa elektrikli antene (200 mA maks.)
مپر.) كثر ٢٠٠ ميل  ت كه موجو باشد (حد نتن  صو يگر يا بر  سيله  به فيش متحر 

Al sistema de teléfono celular
Cep telefonu sistemine

به سيم گوش موبايل

Altavoz izquierdo (delantero)
Sol hoparlör (ön)

بلندگو چپ (جلو)
Altavoz derecho (delantero)
Sağ hoparlör (ön)

بلنگو  ست (جلو)
Altavoz izquierdo (trasero)
Sol hoparlör (arka)

بلندگو چپ (عقب)
Altavoz derecho (trasero)
Sağ hoparlör (arka)

ست (عقب)  بلندگو 

Púrpura
Mor

بنفش
Púrpura con rayas negras
Siyah şeritli mor

بنفش با نو مشك
Verde
Yeşil

سبز 
Verde con rayas negras
Siyah şeritli yeşil

سبز با نو مشك
Gris
Gri
خاكستر

Gris con rayas negras
Siyah şeritli gri

خاكستر با نو مشك
Blanco
Beyaz

سفيد
Blanco con rayas negras
Siyah şeritli beyaz

سفيد با نو مشك

Posición 2 del fusible / Sigorta konumu 2 
پايه فيو ٢ /
Posición 1 del fusible / Sigorta konumu 1 
پايه فيو ١ /

Antes de la conexión: Verifique atentamente el conexionado del 
vehículo. Una conexión incorrecta podría producir daños graves en 
la unidad. 
Los cordones del cable de alimentación y los del conector 
procedentes de la carrocería del automóvil podrían ser de diferentes 
en color.
1 Conecte los conductores de color del cable de alimentación en el 

orden especificado en la ilustración de abajo.
2 Conecte el cable de antena.
3 Por último, conecte el cable de alimentación a la unidad.

Nota: Si su vehículo no dispone de ningún terminal para accesorios, 
mueva el fusible de la posición 1 (posición inicial) a la posición 2, y 
conecte el conductor rojo (A7) al terminal positivo (+) de la batería.
• En este caso, no se utiliza el conductor amarillo (A4).

Bağlantιyι yapmadan önce: Taşιtιn kablo bağlantιsιnι dikkatle 
kontrol edin. Yanlιş bağlantι yapιlmasι, bu ünitede ciddi hasar 
oluşmasιna yol açabilir.
Elektrik kablosunun telleri ve taşιtιn gövdesinden gelen konektörün 
telleri ayrι renklerde olabilir.

1 Elektrik kablosunun renkli uçlarιnι aşağιdaki resimde belirtilen 
düzende bağlayιn.

2 Anten kablosunun bağlantιsιnι yapιn.

3 Son olarak, kablo demetini üniteye takιn.

Not: Aracιnιzda aksesuar terminali yoksa, sigortayι sigorta konumu 
1’den (ilk konum) sigorta konumu 2’ye getirip kιrmιzι kabloyu (A7) 
pozitif (+) akü kutup başιna bağlayιn.
• Bu durumda sarι kablo (A4) kullanιlmaz.

سى ESPAÑOLفا TÜRKÇE

 Conexiones tipicas / Tipik Bağlantιlar / تصالا نمونه

Naranja con rayas blancas
Beyaz şeritli mavi

نجى با نو سفيد نا Al interruptor de control de las luces del automóvil
Otomobil lamba kumanda düğmesine

تومبيل به سويچ چر 

CONEXIONES ELECTRICAS ELEKTRİK BAĞLANTILARI تصالا برق

*1 No suministrado con esta unidad
*1 Bu üniteyle birlikte gelmez

ست. ستگا عرضه نشد  ين  همر   ١*

Al control remoto del volante de dirección (véase diagrama   )
Direksiyon simidi uzaktan kumandasιna (şemaya bakιn   )

به كنتر   فرما (تصوير   ملاحظه كنيد)

Al cambiador de CD/sintonizador DAB u otro componente externo 
(véase diagrama  )
CD değiştiriciye/DAB radyoya veya bir başka harici parçaya 
(şemaya bakιn  )

جى (تصوير   ملاحظه كنيد) سيله خا به تعويض كنند CD/موجيا DAB يا 

Fusible de 15 A
15 A sigorta

مپر فيو ١۵ 
Salida de línea (véase 
diagrama  )
Amplifikatör çιkιşι 
(şemaya bakιn  )

ج (تصوير    خر
ملاحظه كنيد)

Terminal de tierra 
posterior
Arka toprak terminali

مين عقب تصا  ترمينا 
Terminal de la antena
Anten terminali

ترمينا  نتن

Amarillo*2

Sarι*2

٢**2 Antes de comprobar el funcionamiento de esta unidad 
previa a de la instalación, es necesario conectar este cable, 
de lo contrario no se podrá conectar la alimentación.

*2 Montaj öncesi ünitenin çalιşιp çalιşmadιğιnι kontrol 
etmeden önce bu telin bağlanmasι şart olup, aksi takdirde 
ünite açιlmayacaktιr.
صل  ين فيش بايد  ستگا پيش  نصب،  ين  مايش كا  قبل    ٢*

م كند. ،  غير  ين صو بر جريا پيد  شو
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4

B Conexión al amplificador externo / Harici amplifikatörün bağlanmasι / جى تصا تقويت كنند خا

Cable remoto / Tetik kablosu / فيش متحر
Conector en Y (no suministrado con este unidad) / Y konektörü (bu üniteyle birlikte 
gelmez) / (ست ستگا عرضه نشد  ين  تصا Y (همر   

Cable remoto (Azul con rayas blancas)
Tetik kablosu (Beyaz şeritli mavi)

بي با نو  سفيد) فيش متحر (
Al conductor remoto de otro equipo o de la antena 
automática, si hubiere
Diğer cihazιn tetik kablosuna veya varsa elektrikli antene

نتن  صو موجو باشند يگر يا بر  سيله  به فيش متحر 

TaŞιtιnιzιn müzik sistemini bir amplifikatör bağlayarak geliŞtirebilirsiniz.
• Diğer ekipmanιn bu ünite aracιlιğιyla kumanda edilmesine olanak 

sağlamak için, tetik kablosunu (beyaz şeritli mavi), ekipmanιn tetik 
kablosuna bağlayιn.

• Hoparlörlerin bu üniteyle olan bağlantιsιn kesip, amplifikatöre 
bağlayιn. Bu ünitenin hoparlör çιkιşlarιnι kullanmayιn.

Amplificador de JVC
JVC Amplifikatör
JVC تقويت كنند

Altavoces traseros
Arka hoparlörler

بلندگوها عقب

D Conexión al control remoto del volante de dirección / Direksiyon simidi uzaktan kumandasιna bağlanmasι /  تصا به كنتر    فرما
Si su vehículo está equipado con control remoto en el volante de dirección, podrá hacer funcionar 
este receptor utilizando dicho control. Para ello, se requiere un adaptador para control remoto OE de 
JVC (no suministrado) que corresponda con su vehículo. Para mayor información, consulte con su 
concesionario car audio de JVC.
Taşιtιnιz direksiyon simidi uzaktan kumandasι ile donatιlmιşsa kumanda vasιtasιyla bu alιcιyι 
kullanabilirsiniz. Bunu yapmak için taşιtιnιza uygun bir JVC OE uzaktan kumanda adaptörü (üniteyle 
verilmemiştir) gereklidir. Ayrιntιlar için JVC otomobil müzik sistemi bayiinize başvurun.

يد. بدين  ند ستفا  كنتر بكا  ين گيرند  با  نيد  ست، مي تو گر خو شما مجهز به كنتر    فرما 
ست. بر جزييا با  يتا باشد، مو نيا  ست)  كه متناسب با خو منظو يك مبد    JVC OE (عرضه نشد 

تومبيل JVC مشو نماييد. يو ضبط  شند ها  فر

Entrada del control remoto del volante de dirección
Direksiyon simidi uzaktan kumanda girişi

   فرما

Adaptador para control remoto OE (no suministrado)
OE uzaktan kumanda adaptörü (üniteyle verilmemiştir)

ست) مبد   OE (عرضه نشد 

Control remoto del volante de dirección (equipado en el vehículo)
Direksiyon simidi uzaktan kumandasι (araca ait bir donanιmdιr)

( كنتر   فرما (موجو  خو

Usted podrá conectar un amplificador para mejorar el sistema 
estéreo de su automóvil.
• Conecte el conductor remoto (azul con rayas blancas) al conductor 

remoto del otro equipo para poderlo controlar a través de esta unidad.
• Desconecte los altavoces de esta unidad y conéctelos al 

amplificador. Los cables de los altavoces de esta unidad 
quedan sin usar.

Altavoces delanteros
Ön hoparlörler

بلندگوها جلو
*4 Cable de señal (no suministrado con este unidad)
*4 Sinyal kablosu (bu üniteyle birlikte gelmez)

ست) ستگا عرضه نشد  ين  سيم سيگنا (همر   ۴*

*3 Fije firmemente el cable de tierra a la carrocería metálica o al chasis—a un 
lugar no cubierto con pintura (si está cubierto con pintura, quítela antes de 
fijar el cable). De lo contrario, se podrían producir daños en la unidad.

*3 Toprak telini, taşιtιn metal gövdesindeki veya şasisindeki boyasιz bir yere 
sağlamca bağlayιn (boyalιysa, teli bağlamadan önce boyayι kazιyιn). Bunun 
yapιlmamasι ünitenin hasar görmesine yol açabilir.

شته باشد— نگ ند —جاي كه  مين  محكم به بدنه فلز يا شاس خو تصا  سيم   ٣*
ين  عايت  نگ  بتر شيد.) عد  صل سيم،  ست، قبل   نگ شد  گر محل  صل كنيد. (

. ستگا شو ساند به  سيب  ست منجر به  مو ممكن 

C

Componente externo / Harici Parça / جى سيله خا

Cambiador de CD, sintonizador DAB, Apple iPod®, o reproductor D. JVC / CD değiştirici, DAB radyo, Apple iPod® veya JVC D. çalar /

PRECAUCIÓN / DİKKAT / خطا / حتيا :
• Antes de conectar los componentes externos, asegúrese de que la unidad esté apagada.
• Harici bileşenleri bağlamadan önce, ünitenin açık olduğundan emin olun.

ستگا خامو باشد. قت كنيد كه  جى  سايل خا تصا  پيش    •

*5 iPod es una marca comercial de 
Apple Computer, Inc., registrada 
en los EE.UU. y otros países.

*5 iPod, ABD ve diğer ülkerlerde 
tescilli bir Apple Computer, Inc. 
ticari markasıdır.

*۵  پا iPod علامت تجا شركت 
مريكا  يالا متحد  پل   كامپيوتر 

هاست.  ساير كشو

Apple iPod (adquirido separadamente)
Apple iPod (ayrıca satılmaktadır)

 iPod Apple پل پخش كنند موسيقى  پا 
( گانه خريد شو (جد

Reproductor D. JVC (adquirido 
separadamente)
JVC D. çalar (ayrıca satılmaktadır)
( گانه خريد شو يسك JVC (جد پخش كنند 

Jack para el cambiador de CD
CD de∂iπtiriciye

پايه تعويض كنند س 

Jack para el cambiador de CD
CD de∂iπtiriciye

پايه تعويض كنند س 

Apple iPod (adquirido separadamente)
Apple iPod (ayrıca satılmaktadır)

 iPod Apple پل پخش كنند موسيقى  پا 
( گانه خريد شو (جد

Reproductor D. JVC (adquirido 
separadamente)
JVC D. çalar (ayrıca satılmaktadır)
( گانه خريد شو يسك JVC (جد پخش كنند 

Sintonizador DAB 
de JVC

JVC DAB radyo
JVC DAB موجيا

Cambiador de CD 
de JVC

JVC CD değiştirici
 JVC CD تعويض كنند

o
veya
يا

*6 Conexión del cable suministrado 
para su cambiador de CD o 
sintonizador DAB

*6 CD değiştiriciniz veya DAB 
radyonuz için tedarik edilen 
kablonun bağlanmasι

تصا همر تعويض كنند CD يا  سيم   ۶*
DAB موجيا

o
veya
يا

o
veya
يا

*7 Adaptador de entrada de línea KS-U57 (no suministrado con este unidad)
*7 Hat Giriş Adaptörü KS-U57 (bu üniteyle birlikte gelmez)

ست) ستگا عرضه نشد  ين  پتو  خط KS-U57 (همر   ٧*

• Seleccione “EXT IN” en la configuración de entrada externa (consulte la página 16 del MANUAL DE INSTRUCCIONES.) / Harici giriş ayarι için “EXT IN” ayarιnι yapιn (TALİMATLAR’daki sayfa 16’e bakιn.) /
لعمل ها صفحه ١۶  ببينيد.) ستو   بر  ”EXT IN“ تنظيم كنيد (

 Conectando los componentes externos / Harici parçaların bağlanması / جى سايل خا صل كر 
• Seleccione “CHANGER” en la configuración de entrada externa (consulte la página 16 del MANUAL DE INSTRUCCIONES.) / Harici giriş ayarι için “CHANGER” ayarιnι yapιn (TALİMATLAR’daki sayfa 16’e 

bakιn.) /

Estos componentes se pueden conectar en serie, tal como se muestra en la ilustración de abajo. Puede conectar el iPod*5 o el reproductor D. usando un adaptador de interfaz (no suministrado)—KS-PD100 
(para iPod) o KS-PD500 (para el reproductor D.).
Bu bileşenleri yukarıda gösterildiği gibi seri olarak bağlayabilirsiniz. iPod*5 veya D. çalar bir arabirim adaptörü (verilmez) kullanılarak bağlanabilir—KS-PD100 (iPod) veya KS-PD500 (D. çalar).

پتو ميانى (همر نيست)—KS-PD100 (بر پخش كنند موسيقى  پا  ستفا  يك  نند با  يسك مى تو صل كنيد. پخش كنند موسيقى  پا iPod *۵ يا پخش كنند  ير نشا  شد  تى كه  شكل  سايل  به طو سر به صو ين  نيد  مى تو
صل شوند.  يسك)  iPod) يا KS-PD500 (بر پخش كنند 

Miniclavija estéreo de 3,5 mm
3,5 mm’lik stereo mini fiş
ستريو فيش ٣٫۵ ميلى متر كوچك 

Componente externo
Harici Parça
جى سيله خا

*8 Adaptador de entrada AUX KS-U58 (no suministrado con este unidad)
*8 AUX Giriş Adaptörü KS-U58 (bu üniteyle birlikte gelmez)

ست) ستگا عرضه نشد  ين  پتو  AUX KS-U58 (همر   ٨*

Jack para el cambiador 
de CD
CD de∂iπtiriciye

پايه تعويض كنند س 

Componente externo
Harici Parça
جى سيله خا

Cambiador de CD 
de JVC

JVC CD değiştirici
 JVC CD تعويض كنند

Sintonizador DAB 
de JVC

JVC DAB radyo
JVC DAB موجيا

ستفا كنيد. تومبيل خو  ستريويى  نيد بر بهبو سيستم   يك تقويت كنند ميتو
صل كنيد تا   يگر  سيله  ب با نو  سفيد)  به فيش متحر  فيش متحر (  •

. ستگا قابل كنتر شو ين  طريق 
صل كنيد. سيمها  مپل فاير  ستگا جد  به  ين  بلندگو ها     •

ييد. ها ن ستفا  ستگا    ين  بلندگو 

لعمل ها صفحه ١۶  ببينيد.) ستو   بر  ”CHANGER“ تنظيم كنيد (

JVC يسك پل ®Apple iPod يا پخش كنند  تعويض كنند CD، موجيا DAB، پخش كنند موسيقى  پا 
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